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3. Otetovo odpustenge.

,0¢e moj, sedaj me sodi! Solz obilo sem izt6éil,

Sin tvoj prosi te kledé; Vrnil se domov trpeé;

A sodnik usmiljen bédi, Glej roké, ki v kri pomdéil

In otéri mi solzé! Tebi sem jo, — némam veé!“ —
Kar sem tebi, ofe stvéril, anSem, o sin na srce moje!
Prosim, da mi odpusti§; — Odpustim ti iz sred;

V boji sem se izpokéril, Kaznovilo te nebé je,

To¢il kri za dom in kri%! Naj ti tudi pokoj da!

Sreden in vesél sem tébe,
Ljubim spet te iz sred, —
Védi sin, hudobnez séhe
Le v nesrédi izpoznd!“
\ Josip Prosén.

S

Najdena listnica.
Gledaliska igra v treh dejdnjih.

(Na slovenski jezik preloZil Iv. Tom3ic.)

Osobe:

_ Zlatdrovit, lastnik katunove tovarne v Ameriki.
Jovana, njegova soproga.

Magda, delavéeva Zena.

Ljubica, 9 let stara yp v
Dragutinka, 6 let stara } njeni hderi.

Kmetko dekle iz vasi,

Krémarica,

Obtinski sluga.

Jakob, voznik.

Prvo dejanje.

(Igralisée ob cesti blizu vasi, — Zlatirovié stopi z Jovano od desne strani na cesto.)

Zlatdrovié. To je strahovito slab pot; tu je ¢lovek vsak s v nevarnosti
za svoje Zivljenje.

Jovana. Da, d, ljubi moj, Zeléla bi, da bi bila v Ameriki ostala. Zdaj
se uZé malo ne mesec dni vozdriva po teh slabih ‘potih in v tej slabej koéiji
na vse strani po deZeli na okrog in &imud ? — ali sva kaj dosegla? Tega,
Gesar iSGeva, naSla nisva, in zdaj Se ta nezgoda, ki je nama bila na Zivljenje
in smrt. Ves ¢as svojega Zivljenja ne pozabim tega !

Zlatdrovis. Zal mi je tebe! Resnica je, da nisva nagla, Cesar iSceva,
in upanje, da bi kdaj naSel svojo preljubo sestro, splavalo mi je po vodi. Ali
pomisli: to je bila moja dolZnost, in tudi ti si me silila k temu, da bi se
izpolnila Zelja mojega umirajodega oCeta. Nezgoda, ki se je nama pripetila
je pa& sreéa v nesrefi. Ako bi ne bil konj padel, ter také voz obstal, gotovo
bi se bil voz z nama vred prevrnil po strmem klancu in — najinega Zivljenja
bi bilo konec. Bodi Bogii hvala, da sva se le nekoliko ustrafila ter také pri
Zivljenju ostala.
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Jovana. In kakSen strah je bil to! Se zdaj se tresem po vsem Zivotu.
Povem ti, da danes ne morem dalje potovati. Premodiva tukaj v bliZnjej
vési in jutri potujeva dalje. Ali ti je vied také ?

Zlatdrovi¢é. Kaj bi mi ne bilo! Saj znas, da tvoia volja, bila je vedno
tudi moja volja. In najin voznik bo tudi vesel tega, kajti kenja mu sta zelé
trudna, in treba- je, da se nekoliko odpoGijeta. Samo to me skrbi, da v tej
vési ne dobiva dobre gostilnice. — Glej, ondu pride kmeéko deklé, to nama
pové, kako in kaj.

(Kmec¢ko deklé s polnim kofem trave na hrbtu pride od leve strani na cesto; po-
stoji, ter gleda radovedno tuja éloveka. — Zlatérovié stopi k njej in jo vprada:)

Ljuba moja, ali bi mi znala povedati, kje je tukaj najboljsa gostilnica ?

Dekle. Gostilnice za gospddo v nafej védsi sicer nimamo, ali dobro in
posteno krémo vama lehko pokaZem. Takdj 6na tam je, ki stoji hruska
pred hio.

Zlatdrowé. Na tem ni toliko, bodi si gostilnica ali kréma, da bi bilo
nama le dobro postreZeno. "

Dekle. To pa to; vozniki in popotniki ondu vedno ostajajo, ter so s
postrezbo popolnem zadovoljni.

Zlatdrovit. Lepa ti hvala za tvojo prijaznost! (Potegne modnjo iz Zepa
ter vzame srebrn denar ‘iz nje) N&, vzemi, ker si bila také prijazna in si mi
razloZila, kar sem te vprasal.

Dekle. Kaj? srebrn novec mi dajete v darilo? Cimu li? — Mar mi-
slite, da sem beracica ? (Obrne se nejevoljno ter otide dalje.)

Jovana. Poglej ni prevzetnega dekléta! Pri nas v Ameriki bi se kaj
tacega gotovo ne zgodilo. — Idiva tedaj in poskusiva svojo sreéo v krémi,
ki jo je nama pokazalo kmecko dekle.

Zlatdrovie. Isbirati nama ni! Pofakaj samo toliko, da povem najinemu
vozniku. (Obrne se proti émej strani, od katere sta bila prisla, ter zavpije:) He, Jakob!
Jakob (od zunaj). Evo me gospod! — S ¢im naj vam postrezem ?

Zlatdrovi¢. Konj se vendar ni preved poskodoval?

Jakob. Ni vredno da hi govorila o tem! — Na desnem stegnu se je
paé malo ranil. Tam doli v vési mu rano izmijem in mislim, da bode vse
dobro. A toliko je, da v vasi moramo nekoliko ur ostati, da se konj malo
odpodije.

Zlatdrovie. V vasi bomo prenoéili. Zapeljite voz tjd doli pred 6no
krémo, ki stoji hruska zunaj pred hiSo, a pézite se mojega popotnega hlagd.
Jaz in moja gospd greva pe§ tukaj doli po stezi naprej.

Jakob. To mi je zel6 vSe¢. Jutri se bomo toliko hitreje peljali. Kar
se tide vadega popotnega blagd, ne skrbite gospod, niti najmanjSa stvarca se
vam ne izgubi iz mojega vozd. Jaz ukremem z vozom okoli vasi, ker je
cesta nekoliko boljsa,

Zlatdroviéi. Tn zdaj idi, ljuba moja Jovana, tudi tebi je treba, da se
malo okrepi§ in odpocijeS. (Obé gresta. — Prestanek za nekoliko ¢asa.)

Ljubica (prigedsi z leve strani s kofarico v roci). To je vendar pravi kriZ s
tem otrokom; kadar kje obstane, ne spravim je z mesta. (Klice:) Dragutinka,
pojdi nu, da poprej domdv prideve; jagod imave zadosti Kaj bodo mati
rekli, saj zna§, da so vselej v velicih skrbéh, kadar naju ni o pravem Casu.

5*
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Dragutinka (od zunaj). Potakaj nu malo; nekaj sem nasla.

Ljubica. Bodi mi tiho! Huda sem nate, ker mi vedno zaostajas, a
mati se bodo jezili, ker naju tako dolgo ni. Pojdi hitro ter vrzi najdeno
stvar v stran, saj ni tako ni¢ vredna; ako mi hitro ne prides, grem brez
tebe domdv.

Dragutinka (pride, drisé roki pod zéstor). To bi bilo pametno, da naj
vriem najdeno stvar v stran; kaj tacega svoj 7Ziv dan Se nisi videla. Ugani,
kaj neki je?

Ljubica. Kaj druzega, kakor kaka polieva lupina.

Dragutinka (smijoé se). O jejmina, vse kaj druzega je!

Ljubica. Nu potem je kak storZ od jelke ali smereke.

Dragutinka. In ko bi sto let uganjevala, vendar ne ugane nikoli.
(Potegne roki izpod zéstora in pokaie zalo listnico od dsnija) Poglej, kako lepo knjigo
sem nadla. Kaj tacega gotovo Se mnisi videla nikoli. Ondu ob cesti trdé na
6nem klancu je leZala. Malo ne da se nisem doli zvalila.

Ljubica (gleda listnico). To je pa res fudna knjiZica; Se celé kljudanico
ima in je dobro zaprta. Kaj pravis, kaj je v njej? Caj, jaz jo hotem spra-
viti v kofarico, in domé jo hodeve natancneje pogledati. Zdaj pa le hitro, da
bove poprej domd. '

Dragutinka. N&, jaz ne dam knjiZice tebi; moja je, jaz sem jo nafla.

Ljubica. Kaj!? tvoja je? — Ne také, ljuba Dragutinka; niti moja,
niti tvoja je ta knjiZica, nego 6nega je, ki jo je zgubil. KnjiZico morave
lastniku nazaj dati, drugae bi bile tatici.

Dragutinka. Nu, pa jo daj nazaj, ako zna§, kdo jo je zgubil.

Ljubica. Tega sicer ne vem, ali mati bodo uZé znali, kaj je treba sto-
riti, da se lastnik poizvé. Nu, ta bo gotovo vesel, ko dobi knjiZico nazaj, in

lep6 se bode nama zahvalil. A zdaj pa le hitro k materi dom6v ! (Prime Dra-
gutinko pod pazduho ter jo vlede s seboj.) '
(Zagrinjalo pade.)

Drugo dejanje-
Igraliide v sobi.

Magda (sedss pri oknu za mizo, dr#i list papirja v levej roci, a z desno si brige
solzé iz o¢i). O ta nesredni list! Vso sredo mi je razdrl za zmirom. — Kaké6
grozovit trenotek je to bil, ko sem ga brala prvi¢, — in danes je tega uié
dve leti. Sto in stokrat sem ga u%é prebrala, in koliko solz sem pri njem
pretodila, to vé le Bog v nebesih. — Dve leti, in — & vedno nobenega po-.
rodila o njem! To je hud6é, to je bridké! — Je-li mogofe, da bi me bil
moj Stanko varil. Ali je moZno, da bi bil nezvest svojej Zeni in nedolZnim
otrodifem, ki smo ga vendar tako prisréno ljubili? N&, tega si niti misliti
ne morem! Pro&, pro¢ od mene take misli, ki mi razjédajo duSo in srcé!
Mogoée ni, nikakor ni mogote, da bi moj Stanko zapustil mene in svoje
otroGie. Saj je bil vedno tako dober, vestén in bogabojed. Kako bi bilo
mogoce, da bi mogel kaj tacega storiti! Skrb za Zend in otroke gnala ga je
v daljni svet, da pomére sebi in svojej druzini. — O Bog! gotovo ga ni ved
med Zivimi na tem svetu, ali pa ti¢i kje v najvecjem siromastvu in pomanj-



69

kanji, drugade bi mi vendar poro&al, kje da je, in kako se mu godf. — O da
bi znala, kje da je, hitela bi do njega in mu pomagala, kolikor se pomagati
dé in more. — Jaz si sicer misliti ne morem, da bi ga nikoli ved ne videla
na tem svetu, — ali upanja imam vendar také malo. — Kak6 nesretna sem
jaz, uboga mati! Sama moram Ziveti z uboZnimi otroci in prenaSati kriZe in
teZave! — O Bog! kdaj bode koneec mojim nadlogam, mojemu trpljenju ? Ti
predobri O&e v nebesih ne zapusti nas, ker ti si jedino nae upanje in tolaZilo.
(Ljubica in Dragutinka stopite v sobo.)

Ljubica. Mati, draga mati, kaj vam je, da se vedno jodete? O prosim
vas, nikar se ne jokajte; kadarkoli vidim, da se jofete, tudi meni stopijo
s0lzé v o0& in z vami se moram jokati.

Magda. O preljuba moja otroka! kako bi se ne jokala, kadar pomislim
na naSo nesreto. Danes ste uzé dve leti minuli, odkar je ofe iz déma!

Dragutinka. Nu, in ofe se zopet vrnejo. Vsako jutro in vsak vefer .
prosimo dobrega Bogd, da nam ohrani odeta ter nam ga zopet zdravega in
veselega pripelje domév. Mar mislite, da Bog nafe molitve ne bode usliSal?
Saj ste nas tolikokrat uéili, da molitev predere oblake, ako pride iz poboZnega
in dobrega srcd. In to je nafa molitev! — Zatorej ne jokajte se, ljuba mati,
oGe pridejo gotovo, to mi je povedala Ljubica uZé sto in stokrat. — Kaj ne
Ljubiea, da pridejo ofe kmalu ? — A zdaj vam naj povem Se nekaj druzega,
mati; vi Se tega ne znate, da sem danes nekaj prav lepega nagla !

Magda. Kaj pravi§, kaj ? nasla si nekaj? PokaZi!

Dragutinka. Da, nasla sem zalo knjiZico; ali éudna knjiZica je to —
Mati, take knjiZice gotovo Se niste videli! S kljudanico je zaprta in nihde
ne more pogledati vanjo, kaj ima v sebi. Tukaj v Ljubidinej koSarici je.
Ljubica daj, pokaZi knjiZico materi. (Ljubica vzame listnico iz kogarice in jo podd
materi.)

Ljubica. Tu poglejte mati, kako ¢udna knjiZica je to.

Magda (sudeé se). Kaj? to si ti na§la, Dragutinka? — A knjiZica to
ni, to je listnica. .Gotovo jo je zgubil kak popotni gospod, ker tukaj v vési
nima nihde kaj tacega.

Ljubica. In kaj pravite mati, ¢imu je taka listnica ?

Magda. V listnico se spravljajo listi in tudi denarji.

Dragutinka. Ce je temu také, potlej uzé vem, zakaj je tako dobro zaprta.

Ljubica. A denarja vendar ni v njej, ker je tako lehka.

Magda. To se zna, da srebrnih in zlatih denarjev v tej listnici ni;
ali tudi papirnate denarje imamo, in tacega denarja je tukaj notri lehko veé
tisod goldinarjev.

Dragutinka (tudés se). Veé tisoé goldina.rjev je tukaj notri! Dajte mati,
da nesem listnico hitro h kljuéaniarju, on mi jo odpreé.

Magda. Ng, ljuba moja, tega ne smemo storiti! Listnica ni tvoja svo-
jina, in zato je tudi ne smes§ odpreti.

Dragutinka. Al mati, saj ne bodem ni¢ vzela, le pogledala bi rada,
kaksni so papirnati denarji.

Magda. To ni lepé, da si také radovedna. Tudi bi se ti po denarjih
lehko pozZeljivost vnela. Ali si uzé pozabila zgodbo iz sv. pisma, ki nam pri-
poveduje, kako je Eva v raji zapoved boZjo prelomila in také greSila? Ako
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bi ne bila Eva iz radovednosti prepovedanega sadd pogledala, gotovo bi ga
ne bila tudi jedla. — N@&, Dragutinka, nd; listnico moramo zaprto, kakor si
jo nasla, dati lastnikn nazaj.

Dragutinka. Kako pa naj damo listnico nazaj, ako ne vemo, digava je
in kdo jo je zgubil ?

Magda. Ne skrbi zate, ljubo moje dete, to prav lehko pozvéme. Listnico
bomo dali gosp. Zupniku, da jo jutri, ker je ravno nedelja, z lece oznanijo
ljudém; gotovo se ho potem njen lastnik hitro oglasil.

(Zdajei se sligi od zunaj ob¢inzki sluga, ki ljudém nekaj naznanja.)

Obéinski sluga. Daje se vam na znanje, da je nek tuj gospod pred
jedno uro ob velikej cesti na Smolnikovem klancu izgubil listnico. Kdor jo
je naSel in mu jo prinese nazaj, dobi 50 goldinarjev placila.

Ljubica in Dragutinka (ob enem). Evo! lastnika imamo uZé tukaj.

Magda (k oknu stopivii, zaklide:) Tomai! kje je tuji gospod, ki je zgubil
listnico ?

Obéinski sluga. V krémi tam doli pri sosedi; ali ste morda vi nasli
listnico ?

Magda. Moja Dragntinka jo je nasla.

Obé&inski sluga. To me veseli; zdaj mi ni treba dalje po vasi létati in
razgladevati izgubljeno listnico. Cestitam vam k lepemu darilu; petdeset
goldinarjev vam hode prijeten dar.

Magda. Kolika sreéa! Da, ljubi Bog, ti nas nisi zapustil, v najveéjem
pomanjkanji prifla nam je tvoja pomoé. Veselita se, otroka, in zahvalita se
dobremu ofetu v nebesih. Pefdeset goldinarjev jé obljubljeno 6nemu, ki
listnico najde. S tem denarjem nam je pomagano v najvedjej sili.

Dragutinka. Ali vidi§, Ljubica, da sem vendar nekaj dobrega nasla.
O kako me veseli, da sem bila také sreéna!

. Magda. 1di, Dragutinka, ti moje sreéno dete, in ti Ljubica, zdaj gremo
doli k sosedi, da ponesemo listnico tujemu gospodu; znam, da je v velikih

skrbéh. (Otidejo.)
(Zagrinjalo pade.)

Tretje déjanje.
(Zlatdarovié in Jovana sedita v krémi za mizo. Na mizi vino in jedila.)

Zlatdrovi¢. To bi bila pa¢ velika nesreda za naju, ako listnice ne dobiva.

Jovana. Ve& kakor tiso¢ goldinarjev v jednem dnevu zaprdviti, to bi
bilo vendar malo prevec.

Zlatdrovié. Za denar mi e ni toliko, to izgubo bi lehko pozabil, ali
Zal bi mi bilo, slike mojega rajncega oceta, bila je jedina, ki sem jo imel
* od njega. — VpraSati moram, ali so se ljudjé uZe vrnili, ki so &li listnico
iskat. Hé, krdmarica !

Krémarica (pristopi k mizi). S ¢m naj vam postreZem ? Ali vam naj
prinesem vina ?

Zlatdrovi¢. Né, vprasal bi vas le rad, ali so se ljudjé uzé vrnili, ki so
§li listnico iskat? -~ ‘ '

Krémarica. Ravno kar so tukaj.
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Zlatdrovit. In listnico so nadli P

Krémarica. Zalibog da niso.

Zlatdrovié. Ali so jo pa tudi na pravem kraji iskali?

Krémarica. To mislim, da so. Va¥ voznik je Sel Z njimi in ta najbolje
zné, kje mu je konj padel; ondu ste menda tudi listnico zgubili. Iskali so
jo na vse strani okoli, pa tudi po vsem potu, po katerem ste vi &li s svojo
‘gosp6, ali nikjer niso listnice dobili. - Gotovo ste jo uZé poprej kje zgubili.

Zlatdrovié. To ne, kajti ravne v istem trenotku, ko je konj padel, imel
sem §e listnico v rokah. Ko skofim iz vozd, dejal sem jo v Zep svoje po-
vrine suknje, ki sem jo imel ¢ez rame, in iz Zepa mi je mogla pasti.

Krémarica. Potem jo je uzé kdo drugi pobral.

Zlatdrovit. To je slabo tolaZilo za mene.

Jovana. Listnice ne dobi§ nikoli veé. Kdor jo je pobral, ta je gotovo
ne prinese veé nazaj. '

Krémarica. To ni lepd, gospd, da si kaj tacega mislite o nas. Hrvala
Bogt, v naSej vési so zgolj posteni Ijudjé, in ako je kdo listnico pobral, go-
tovo vam jo prinese, nato se smete zanésti, Le potrpite malo. Oce Zupan
je poslal obé¢inskega slugo po vsej vdsi, da razglasi vaSo izgubo ; kmalu bomo
sliali,. pri éem da smo. Ali Zelite, da vam s &im postreZem ?

Zlatdroveé. Hvala vam lepa! za zdaj imava vsega zadosti. — Ali po-
Gakite nu! Dajte 6nim, ki so listnico iskali vsacemu kozarec vina na moj radun.

Krémarica. Storim, kakor ste mi ukazali. Ali povem vam, da naSi
ljudjé za svoj trud pladila ne iS¢ejo. To delo bi vam tudi zastonj storili.
(Otide.) .
Jovana. Krémarica je paé poStena dufa! A to se mi vendar malo
preved zdi, da si misli, da so tudi vsi drugi ljudjé v tem kraji také posteni
kakor je ona. D4, ako bi bili vsi taki, kakor je ono kmeédko dekle, ki je z
nama govorilo na cesti, potlej jej rada verjamem, da je tu v tem kraji ‘po-
Stenje domd.

Zlatdrovié. Slovanom je poStenje znadaj; zatorej tudi rad verjamem
zeni, kar je govorila.

(Krémarica stopi naglo v sobo, za njo Magda in njeni dve hderi.)

Krémarica. Ali nisem prav rekla, da imamo pri nas zgolj poStene
ljudi ? Evo, listnica je uzé tukaj ? (K Magdi.) Tukaj je gospod, Gegar listnico
ste nasli. (Odstopi.)

Magda. Listnico vam prinesem. Moja Dragutinka jo je nasla.

Zlatdrovie. Kaj, to dekletce tukaj je naslo mojo listnico ? — In kje si
jo mnasla, ljuba moja?

Dragutinka. Tam gori ob cesti na Smolnikovem klancu Je leiala na
tléh. Iskala sem jagod pa so bile vse poteptane

Jovana. Kako ljubeznjivo dekletce je to!

Zlatdrovi¢, Vi ste poStena Zena, in zelé sem vam hvalezen za najdeno
listnico, kajti povem vam, da imam v njej petnajst sto goldinarjev v papirji.
Z veseljem vam izpladam darilo, katero sem obljubil.

Jovana. A to ljubeznjivo dekletce tukaj mora Se posebej dobiti darilo
od mene. (Vzame zlat krijec z vrabi, ter ga obesi Dragutinki okoli vratd.) Na, tukaj
ima§ zlat krizec, da ga nosi§ v spomin na mene. Spominjaj se yedno na
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Bogé in njegovo pri¢ujodnost, kadar koli bo§ v kakej skufnjavi, in Bog te
bode varoval, da ne stori¥ nidesar, kar bi bilo zoper njegovo zapoved.

Dragutinka (poljubivii gospéj roko). Glej, Ljubica, kako lep kriZec imam !

Zlatdrovit. Zena, vi ste svoje otroke dobro vzredili; to bode vam in
vadim otrokom obilo boZjega blagoslova domeslo. — A povejte mi zdaj od-
kritosréno, — bi li mi bili listnico tudi potem nazaj prinesli, ako bi bili
znali, da ima toliko denarja v sebi? :

Magda. Gospod, kaj si mislite 0 meni? — To se zna, da se mi je
tak6j zdelo, da mora listnica veliko vrednost v sebi imeti, ker ste najdeniku
toliko pladilo obljubili. Ali povém vam, naj bi bila tudi znala, da ima list-
nica Bog zna koliko vrednost v sebi, rawvno tako hitro bi vam jo bila nazaj
prinesla, ¢e bi tudi ne bili najdeniku nohenega pladila obljubili. To je sicer
res, da smo zel6 uboZni, ter se imamo z najveéo silo boriti za vsakdanji
kruh, ali poSteni smo in poSteni hoGemo ostati, naj bise nam Se tako trda godila.

Zlatdrowé. Vse to vam rad verujem; zatorej oprostite, ako vas sem
znabiti s svojim nepremisljenim vpraSanjem razzalil. Tega nisem mislil sto-
riti! — Kakor mi ste ravno povedali, ste zel6 uboZni; brZ ko ne ste vdova ?

Magda. O Gospod, ko bi bila vdova, bi svoje kriZe in teZave znabiti
laze prenafala. Ali vdova nisem, moj moi me je pred dvemi leti zapustil
in Se dandanes ne vem, kje je, in kako se mu godi.

Jovana. To je grozovit, nesramen ¢lovek !

Magda. Ne sodite prehudo o mojem moZu, dobra -gospé, on nas
ni. zapustil iz hudobije. Bil je vedno dober in poSten; ali skyb za vsak-
danji kruh gnala ga je od nas. Po njegovem odhodu sem nafla domd na
mizi list, katerega sem wuZ#é sto in stokrat prebrala. Ni &udo, da ga
uié od besede do besede na pamet znam. List se glasi: ,Preljuba Zena!
Nafega siromaStva ne morem dalje gledati. Smili§ se mi ti, smilita se mi
otroka. Bog v nebhesih znd, da bi vam rad pomagal, ako bi le mogel.
Prosjéciti me je sram, ker sem e Gvrst in mlad ter za vsako delo spo-
soben. Ne kaZe mi druzega, nego da vas zapustim ter si poiStem za-
sluzka v kacem drugem kraji. Svet je velik in Sirok, ter uwpam, da bo
imel tudi za nas kruha. Kakor hitro najdem kako primerno sluzbo, takéj
bodem pisal, da pridete za menoj. Do istega Casa potrpite ter zaupajte na
Bogd. On je dober oe in nas ne zapusti, le skuSati nas hode, ali mu tudi
v trpljenji in teZavah ostanemo zvesti in pokorni. § trdnim upanjem, da se
skoraj vidimo i. t. d.“ — Iz tega vidite, da moj moZ ni hudoben. Ljudjé so
govorili, da je Sel v Ameriko. A jaz nisem potem nikoli veé sli¥ala o njem.

Zlatdrowié. Kako to, da ni mogel v domadem kraji dobiti potrebnega
zagluzka ?

Magda. Poskudal je vse, a zamén. Moj moZ je tiskar za katun (bom-
baZevino) in je imel sluzbo v nekej tovami dve uri od tukaj. Gospodar ka-
tunove tovarne je priSel na ni& in moj moZ ob sluzbo, ker tudi v drugih
tovarnah zaradi slabih asov ni bilo dobiti dela.

Zlatdrovis, Kako je imé vafemu mézu ?

Magda. Stanko Novak se pide.

Jovana (cudes se). Stanko Novak ? — (Zase) Kako mi je pri srei; ali
ni to imé nasega tovarniikega paznika (nadzornika) ?
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Zlatdrovit (zasé) Ti se pa& ne motid | (K Magdi) Prosim, povejte mi Se veé
o0 svojem méZu, opiSite mi ga natanko, kakoSen je in kaké izgleda. Jaz po-
tujem mnogo po Ameriki, znabiti, da ga kje najdem.

Magda. Dvomim, da bi ga pasli, ker ga gotovo ni veé na tem svetu;
ako bi bil Ziv, gotovo bi mi bil uZé pisal. — Moj moZ Stanko je srednje ve-
likosti, krepke postave, ima &rne lasé in rujave oéi. In Eimu bi vam ga opi-
sovala ? Tukaj poglejte njegovo hierko Dragutinko in njenega ofeta imate Zi-
vega pred seboj.

Jovana. On je! Dekletce je Ziva podoba svojega oeta.

Zlatdrovié (k Magdi). Veseli me, da sem tako srefen ter vam o vaSem
mé7u morein kaj ve& povedati. Va¥ moZ Zivi in je v dobrih okolnostih. Jaz
ga poznam kakor samega sebe. Dober in poSten &lovek je to.

« Magda. Kaj?! Vi poznate mojega mozi? O Bog! bodi usmiljen
meni ubogej siroti. — Také je vendar resnica, da je moj moZ pozabil mene
in svojih ubogih otrocidev !

Zlatdrovié. Prosim, posluSajte me! — Va§ moZ je Sel res v Ameriko.
Iz zadetka mu je Slo zelé slabo, kakor vsacemu, kdor se preseli iz svojega
rodnega kraja v tuj, neznani mu svet. Siromak se mi je smilil in vzel sem
ga v svejo tovarno, kjer u%é leto in dan prav natanéno svojo sluZbo opravlja.
Verjemite mi Zena, da smete ponosna biti na svojega moZd. Také pridnega,
razumnega in zanesljivega Cloveka e nisem imel v svojej sluzbi, kakor je
va§ moZ, Stanko Novak. Zaté sem ga pa tudi pred svojim odhodom postavil
za druzega paznika svoje tovdrne. Tudi mi verjemite, Zena, da va§ moZ ni
pozabil niti vas niti vadih otroGidev. Kolikor ga poznam, skrbi zel6 za vas.
Zivi jako varéno, da bi, kakor mi je sam pripovedoval, prihranil si toliko, da
vam more potrebne denarje poslati, da bi se preselili k njemu v Ameriko.
Bodite torej potolaZeni, ker gotovo hote dobili kmalu pismo in denarje od
njega. Da pa ne bote tadas pomanjkanja trpeli, podvojiti hotem darilo, ki
sem ga obljubil najdeniku svoje listnice.

Magda. O plemeniti gospod! Vas je ljubi Bog poslal meni in mojim
otrodicem v tolazbo. Kaké naj se vam zahvalim! To porodilo je veja sreca
za mene, nego da bi mi kdo dal tisoé goldinarjev. — Otroka veselita se,
vajin ofe Zivi, in kmalu bomo pri njem !

Ljubica (k Dragutinki). Ali ti nisem rekla, Dragutinka ?

Dragutinka. Da, da, in kako si ti vse to znala?

Zlatdrovié (k Jovani). Glej Jovana, najino potovanje vendar ni bilo za-
mén. To je, da nisva nafla moje sestre, ali Bog je obrnil to stvar také, da
je ta uboga Zena po naji nasla svojega moZ. :

Jovana. Res je tak6; previdnost boZja je Sudna, in upanje me navdaja,
da tudi tvojo sestro majdeva. — Kaj misli§, ali bi ne bilo dobro, ako bi
tukaj tej Zeni razodel, ¢imu midva potujeva po Evropi? Znabiti da nam Bog
po njej pokaZe pot do tvoje preljube sestre,

Zlatdrovié. Prav rad storim to, ako je to tvoja Zelja. (K Magdi). Poslu-
fajte me, ljuba moja, naj vam zdaj tudi jaz povem, zakaj sem priSel iz Ame-
rike tu sem v vae kraje. Pred dvajsetimi leti Sel sem kot mlad kljudani¢ar
iz Evrope v daljno Ameriko. Prva leta se mi je zel6 slabo godilo, a zaupal
sem na Bogd in také sem se privadil kmalu teZavnemu Zivljenju. Naposled
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dobim sluZzbo mehanikarja v nekej velikej tovarni, in hitro sem napredoval.
Bog je blagoslovil mojo pridnost in moje delo in uzé v desetih letih sem si
toliko prihranil, da sem delo lehko na svojo roko zael. Kupéija mi je §la
dobro izpod rok. Ko vidim, da sem na trdnem stalid¢i, pisal sem ocetu in
bratu, da bi prifla k meni v Ameriko, kar sta tudi storila. Bratu sem dal
v tovarni sluzbo prvega paznika. Kdo je bil sréénej§i, nego li jaz! Jedino,
kar me je holélo, bilo je to, da svoje sestre nisem mogel nikakor pregovoriti,
da bi bila zapustila domovine in §la k meni v Ameriko. Mnogo listov smo
jej pisali, ali nobenega odgovora ni bhilo od nje. Naposled se je nas polastila
misel, da je ali umrla, ali se je pa preselila iz svojega rddnega kraja v kak
~drugi kraj. Dalje nismo ved vpradali po njej. Pred Sestimi méseci so mi
umrli moj dobri ofe in umirajo& so mi Se naroGili, naj storim, kolikor morem,
da poizvém, kje je moja sestra, in ako je §e pri Zivljenji, naj jo vzamem k
sebi, kajti zel6 jih skrbi, da sirota Zivi v pomanjkanji in bédi. Da hi odetovo
poslednjo voljo izpolnil, podal sem se na pot iz Amerike v Evropo in kakor
vidite, na tem potovanji me spremlja tudi moja soproga Jovana. Ali Zalibog,
namén najinega potovanja je bil do zdaj Se brez vsega vspeha. V mojem
rodnem kraji sva le toliko zvedela, da je moja sestra takdj po ofetovem od-
hodu §la v mesto sluZit, a kasneje se je omoZila z nekim delaveem, s ka-
terim je zapustila mesto in §la nekam drugam. Vsa moja nadaljna pozvedo-
vanja bila so zamdn. In tako mi je upanje, da bi izpolnil zadnjo Zeljo svo-
jega rajncega oceta, splavalo popolnem po vodi. Samo to me veseli, da sem
zgubljeno listnico zopet naSel, kajti v npjej hranim sliko svojega rajncega
ofeta, in ta slika je jedina, ki jo imam; — njena zguba bi mi bila v mojo
najvecjo Zalost.

Magda (ki je z najvedjo pozornostjo vse to poslusala). O Bog! o Bog! kako
mi bije srcé. Ali je mogofe? — Prosim vas, pokaZite mi podobo svojega
rajncega oCeta, pokaZite, pokaZite mi jo!

Zlatdrovi¢ (vzemsi sliko iz listnice). Od srca rad; tukaj jo imate!

Magda (prime naglo za sliko in jo na svoji ustni pritisne). O Bog, moj ode,
moj preljubi ode!

Zlatdrovié. Kaj? — Va§ oGe ? Kako se je imenoval va§ ode?

Magda. Franjo Zlatérovié se je pisal in je bil kljuanicar v Zabrézji.

Zlatdrovié. On je! — Magda, moja preljuba sestra! (Objame jo.) Moje
potovanje tedaj ni bilo zamén. O koliko veselje! — Ali zel6 si se izpreme-
nila v teh dvajsetih letih! Jaz bi te ne bil nikoli spoznal!

Magda. Tudi jaz bi te ne bila spoznala; ali nekako posebno cutje se
je vzbudilo v mojem srei, ko sem te zagledala. )

Jovana. Prisréno vas pozdravljam, moja preljuba svakinja, kakor tudi
vaju, preljuba moja otroka !

Zlatdrovié, Kako hvaleZen sem ti, Jovana, za tvoj nasvét ! Ako bi mi
ne bila ti potovanja v Evropo nasvetovala, nikoli bi ne bil naSel svoje pre-
ljube sestre.

Jovana. Bogu se moramo najpred zahvaliti. On nas je po precudnih
okolnostih pripeljal do tega, Gesar sva Zeljela. Da je konj padel, to je bila
boZja previdnost, ki je naju v tej vési ostati prisilila in tudi izgubo tvoje
listnice provazrocila. Po previduosti hoZjej je moral ravno otrok tveje sestre
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listnico najti in njegova mati ti jo je morala nazaj prinesti. Ako hi se nama
ne bila nesrefa s konjem prigodila, popotovala bx bila memo tvoje sestre,
brez da bi jo,bila dobila.

Magda. Ves €as svojega Zivljenja bom Bogii zaté hvaleZna. Denasnji
dan, ki je bil pred dvema letoma najbridkéjsi v mojem Zivljenji, prinesel mi je
danes najvedjo srefo. Takrat sem zgubila svojega moZé, in danes najdem
moZ4 in brata.

Zlatdrovi€. A. zdaj nam je treba misliti -na prihodnost. To se také
uméje, da bos ti, preljuba sestra, s svojima otro¢iéema 3la z nama v Ameriko.
Ce bi tudi ne gledala nato, da se bo s tem Zelja najinega rajncega odeta iz-
polnila, vendar mora§ iti z nama, ker to ti naklada dolZnost do tvojega moZz4
in ljubezen do tvejih otroéicev.

Magda. O preljubi brat! z najveGjim veseljem idem z vama. Cimu bi
tudi ostajala tukaj, kjer nimam niti sor6dnikov niti znancev ?

Zlatdrovi¢. Tedaj je vse dobro. Jaz grem s svojo soprogo Jovano fe
v bliznje toplice in dez Stiri tedne odrinemo v Ameriko. Tadas pripravi vse
potrebno za odhéd. Dal ti bom Se poprej denarjey, kelikor jih potrebujes,
da vse svoje stvari v red spravis.

Jovana. Komaj ¢akam, da bi bili uZé na svojem dému.

Zlatdrovi¢. In ondd v naSej.novej domovini hodemo godovati veseli
dan naSega snidenja, ko bomo vsi skupaj prav sreéni in zadovoljni.

(Zagrinjalo pade.)

AAAAAA

Poguba rodi Abenceragov.

Za Casa Boabdila, poslednjega kralja mavrskega na Spanjskem, sta Zi-
vela v Granadi dva plemenita rodova v zagrizenem neprijateljstvu, namred
rod Abenceragov in Zegrov. Drug na druge so S¢uvali kralja, dokler se na-
posled ne posre¢i Zegrom osumiéiti Abencerage pri Boabdilu, ¢es, da so mu
tajni sovrazniki. Vsled tega izdajskega opomina je bil Boabdil na videz Se
nadalje vljuden in milostiv Abenceragom pozvavsi vse moZe tega rodi k
slavnosti v Alhambro. Seslo se jih je vseh 84. Drug za drugim je vstopil
skozi male duri v prekrasno dvorano, katerej Se dan danes pravijo sebana
Abenceragov; a tu je uZé &akalo nanj izdajstvo in poguba. Jedva je kdo
vnifel, takdj so ga vlekli k mramorovemu vednjaku ter ga ondu obgldvili.
Noter do danes Se stoji ta vodnjak in na belem mramorovem podu so videti
zarudele Skorne, pravijo neki, da so to krvave sledi onih 84 obglévljencev in
se, kakor trdi ljudstve, nikakor ne dadé izmiti. Ljudjé tudi pripovedujejo, da
se tu njihovi duhovi e vedno prikazujejo o pélunoGi in nobeden Spanjolec ne
hodi semkaj ne prekrizavsi se preje ter pomolivsi.

To strasno klanje se je neki zgodilo 1480. leta. Leta 1492 se je mo-
rala udati Granada z Alhambro vred kristjanom in Boabdil je pobegnil v
Afriko, kder je kmalu na to poginil. V.
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